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Kobe University traces its origins to Kobe Higher Commercial School, established in 
1902 as Japan’s second national commercial college. Distinct from Tokyo Higher 
Commercial School (now Hitotsubashi University), Kobe Higher Commercial 
School fostered a unique academic tradition that emphasized the integration of 
theory and practice. Established in 1992, the Graduate School of International 
Cooperation Studies (GSICS) inherits this tradition, striving to cultivate professionals 
who can contribute to the international community through a balanced approach to 
academic inquiry and practical engagement.

神戸大学は、1902年に日本で2番目の高等商業学校として設立された神戸高等商

業学校を起源としています。同校は、東京高等商業学校（現・一橋大学）と異なる校風

として、「学理（理論）と実際（実践）の調和」を重んじる伝統を築いてきました。

1992年に設立された国際協力研究科もまた、この伝統を継承し、理論と実践の融

合を重んじながら、国際社会の第一線で活躍できる人材の育成を目指しています。

神戸大学大学院国際協力研究科は、国際舞台で活躍できる
優秀な人材を育成し、さまざまな活動を通じて国際社会の発
展に貢献することを目標としています。この目標のもとに、各教員
が共同体制のもとで学際性、専門性、実践性を重視した大学院
教育および研究を推進し、学生が複合的な社会課題に対応する
ための異分野共創を実践的に獲得していく力を養成します。
本研究科は、相互理解と人権尊重に基づく国際社会の実現に
向け、社会のニーズに応答しつつ、教育、研究、さらには社会貢
献活動を、互いに連携させながら推進していきます。

世界は現在、急速な変化の中にあり、米国政権による国際協力の枠組みを

軽視した政策によって、国際情勢の不安定化が懸念されています。このよう

な時代において、国際協力の重要性はこれまで以上に高まっていますが、

その一方で、国際協力の理念が形骸化し、表面的な取り組みにとどまる

危険性も存在します。また、世界全体では貧困は減少傾向にあるものの、

アフリカでは依然として貧困が増加し、深刻な課題となっています。SDGs

に代表される国際協力の理念は、単なるスローガンに終わることなく、具体

的な成果を伴って実行される必要があります。本研究科は1992年の設立

以来、国際的課題に対応するため改革と進化を重ね、実践的な教育を通じ

て社会に貢献できる人材の育成に取り組んできました。理論と実践を結び

付け、国際協力の現場で実効性のある変革を実現できる力を養うことが

求められています。混迷する国際社会において、持続可能な解決策を見出し、

より良い世界の実現に貢献する皆さんの活躍を期待しています。

The world is undergoing rapid change, and the policies of the U.S. 
administration that downplayed international cooperation have heightened 
concerns over international instability. In this context, the importance of 
international cooperation continues to grow, while the risk of it becoming 
symbolic rather than effective remains. Although global poverty has 
declined overall, Africa continues to face severe and increasing poverty, 
underscoring the need for international cooperation that delivers tangible 
results beyond frameworks such as the SDGs. Since its establishment in 
1992, our School has continuously evolved to address global challenges 
through practical and policy-oriented education. We are committed to 
developing professionals equipped with the knowledge and skills to 
generate meaningful impact and to lead effective international cooperation 
toward a more sustainable and equitable world.

Graduate School of International Cooperation Studies, Kobe 
University aims to foster talented people capable of playing an 
active role on the international stage who, through a wide range of 
activities, will contribute to the development of the international 
community. Pursuant to this goal, the graduate school education and 
research promoted by faculty members individually and collectively 
emphasizes interdisciplinary qualities, expertise, and practicality.
Aiming towards the realization of an international community 
rooted in mutual understanding and respect for human rights, 
GSICS promotes the integration of education, research and 
social contribution.

研究科長からの
メッセージ

Message 
from the Dean

Kobe University 

An Academic Tradition of 
Bridging Theory and Practice

神戸大学 

学理と実際をつなぐ知の伝統

神戸大学大学院
国際協力研究科長
教授

Dean and Professor 
Graduate School of International 
Cooperation Studies 
Kobe University

内田　雄一郎
UCHIDA Yuichiro

アドミッションポリシー Admission Policy

アドミッションポリシー
ディプロマポリシー
カリキュラムポリシー

Admission Policy
Diploma Policy
Curriculum Policy

https://www.gsics.kobe-u.ac.jp/about/policies.html
https://www.gsics.kobe-u.ac.jp/en/about/policies.html


国内外から、さまざまな専門・経験を持つ学生が集まり、互いに刺激
し合いながら学びを深めています。

Our school brings together students from a wide range of academic, 
professional, and cultural backgrounds, fostering a dynamic and 
globally minded learning environment.

多様性が育む、豊かな学びの環境

Diversity for 
Richer Learning1.

経済学、法学、政治学、公衆衛生学、国際防災学など、多様な分
野を横断する柔軟なカリキュラムで、複雑な社会課題に多角的にア
プローチします。

Students engage with a flexible curriculum that spans fields such as 
economics, politics, law, public health, and global disaster risk 
reduction, enabling them to tackle complex global issues from 
multiple perspectives.

複雑な世界に挑む、学際的な学び

Cross-Disciplinary Learning 
for a Complex World2.

修了生は、国際機関、政府機関、企業、研究機関など、国内外のさ
まざまな分野で専門性を活かして活躍しています。

Our alumni pursue successful careers in international organizations, 
government agencies, private enterprises, and research institutions, 
contributing their expertise across sectors and borders.

世界で活躍する、多様なキャリアの道

Career Pathways for 
Impact Worldwide5.

理論と実践を融合させた学びを提供し、国際協力の現場で活躍
できる力を育みます。

Our school integrates theory with hands-on experience to cultivate 
practical skills for global cooperation.

グローバル社会で活きる実践的な学び

Applied Learning 
for a Globalized World4.

少人数体制のもと、指導教員との密な対話を通じて、個々の関心
や目標に応じた丁寧な研究支援を行います。

With a low student-to-faculty ratio, we provide close, individualized 
supervision tailored to each student’s research interests and 
academic goals.

研究関心に応じた、きめ細やかな個別指導

Tailored Mentorship 
for Your Research Journey3.

pp. 5-6

pp. 7-10

Internship / International Field Research

CAMPUS Asia Plus & Global Network Programs

Global Disaster Risk Reduction / Polar Law Studies 
Study Abroad 

pp. 13-14

pp. 15-16

pp. 17-18

pp. 19-21

pp. 11-12

pp. 13-21

pp. 22-24

Why GSICS?
私たちGSICSでは、現代のグローバルな課題に取り組むには、知識だけ

でなく、多様な視点、学際的な思考、そして実践的な経験が不可欠だと

考えています。本研究科には、世界中から学生が集い、学び合い、成長で

きる独自の環境があります。

At GSICS, we believe that solving today’s global challenges requires 
more than just knowledge: It demands diverse perspectives, 
interdisciplinary thinking, and practical experience. Our school offers 
a unique environment where students from around the world come 
together to learn, collaborate, and grow.
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Diversity for Richer Learning
GSICSでは、多様性は単なる価値観ではなく、学びを深めるための重要な要素です。学生たちは、出身大学、国籍、年齢層など、
さまざまな背景を持ち寄り、互いに刺激し合いながら学びを広げています。

At GSICS, diversity is more than a value. It is a vital part of how we learn. Our students come from a wide range of academic 
institutions, countries, and age groups, creating a vibrant environment where different perspectives enrich every discussion.

博士課程前期課程（修士課程）
Master's Program

博士課程後期課程
Doctoral Program

合　計

77人
合　計

144人

20歳代
Aged 20-29

105人

73%

30歳代 
Aged 30-39
34人

24%

40歳代
Aged 40-49
3人

2%

50歳以上
Aged 50 and above
2人

1%

20歳代
Aged 20-29

27人

35%

30歳代
Aged 30-39
37人

48%

40歳代
Aged 40-49
9人

12%

50歳以上
Aged 50 and above
4人

5%
 

GSICSにおける留学生の割合
Proportion of International Students in GSICS

出身地域別の学生構成 （2025年度 前期課程英語コース入学者）

Student Composition by Region of Origin (2025 English-taught Master's Course Entrants) 

留学生
International Students

142人

64%

国内学生
Domestic Students
79人

36%
 

合　計

221人

ヨーロッパ
（旧ソ連諸国を含む）

Europe
(including the former Soviet countries)

7%

アフリカ
Africa

4%

東アジア
East Asia

27%

東南アジア
Southeast Asia

33%
中南米
Latin America

4%

南アジア
South Asia

22%  

大洋州
Oceania

2%

出身大学別の学生構成 （2025年度 前期課程日本語コース入学者）

Student Composition by Undergraduate Institution (2025 Japanese-taught Master's Course Entrants)

国内大学
（神戸大学を除く関西圏）

Japanese Universities 
in the Kansai Region 
(excluding Kobe University)

43%

海外大学
Universities outside Japan 

14%

神戸大学
Kobe University

14%

国内大学
（関西圏以外）

Japanese Universities 
outside the Kansai Region

29%   

1.
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2027年4月、国際協力研究科は従来の3専攻を「国際協力専攻（仮称）」へと統合し、より複雑かつ困難化する社会課題に対
応できる異分野共創型人材の育成に向けた新たなカリキュラムを導入します。

In April 2027, our graduate school will integrate its three existing departments into one (tentatively titled the “Department of International 
Cooperation Studies”) and launch a new curriculum to foster cross-disciplinary professionals equipped to tackle complex global challenges.

主専攻と副専攻    Major and Minor Fields of Study

前期課程では、研究分野に関連する主専攻
で学位を取得できます。

Master’s students earn their degree in a 
major field related to their research interests.

前期課程（2年間）の履修スケジュール   Schedule for Two-Year Master’s Program
１年次   First Year 2年次   Second Year

前  期   First Semester 後  期   Second Semester 前  期   Third Semester 後  期   Fourth Semester

必修科目
Required Courses

推奨される科目・活動
Recommended Courses & Activities

主な予定
日本語コース（4月入学）

Schedule Overview
English-taught Course
(October Enrollment)

国際学
International Studies

経済学
Economics

国際学 
International 
Studies

国際学 
International 
Studies

国際学 
International 
Studies

法学
Laws

政治学
Political 
Science

■ 国際防災論
     International Disaster 
     Risk Reduction Management

■ 経済学
     Economics

■ 開発経済学
     Development 
     Economics

■ 教育開発論
     Educational 
     Development

■ 開発法学
     Law and 
     Development Studies

■ 国際法学
     International 
     Law

■ 政治学
     Politics

■ 国際関係論
     International Relations

主な変更点 Key Revisions

研究テーマを複眼的かつ多角的に捉える力を育むため、学生は
自身の研究関心に応じて、主専攻とは異なるもう一つの学問領
域（副専攻）を選択します。

We will require all students to select an additional academic 
field (minor), based on their individual research interests. This 
approach fosters the ability to approach research themes from 
multifaceted and interdisciplinary perspectives.

副専攻分野の教員が担当する演習（異分野共創型演習）への
参加を推奨し、学生が研究テーマを多面的に理解し、より深い
学術的探究を行える環境を整備します。

We will encourage students to join “Interdisciplinary 
Seminars” led by minor field faculty, offering opportunities to 
explore their research from diverse perspectives and deepen 
their academic inquiry.

学生が自身の研究関心と社会課題との接点を見出し、主体的
に学修計画を構築できるように、「異分野共創概論」及び「異
分野共創のデザイン」を開講します。

We will offer two interdisciplinary foundation courses 
(“Introduction to Interdisciplinary Co-creation” and 
“Interdisciplinary Co-creation Design”) to help students 
connect their research interests with social issues and shape 
their academic plans.

副専攻分野の教員も修士論文の審査に加わり、分野横断的な
視点や新たな価値の創出を評価できる体制を整えます。

We will involve faculty members from the minor field in the 
evaluation of master’s theses, thereby establishing a system 
that will assess whether students’ research integrates insights 
from other disciplines and generates new perspectives and 
values.

異分野共創概論（1単位） Introduction to Interdisciplinary Co-creation (1 credit)

異文化共創のデザイン（1単位） Interdisciplinary Co-creation Design (1 credit)

主専攻・基幹科目（4単位） Foundational Courses in the Major (4 credits)

主専攻・専門科目（12単位） Elective Courses in the Major (12 credits)

主専攻・演習科目（8単位） Special Seminars in the Major (8 credits)

副専攻・選択科目（4単位） Elective Courses in the Minor (4 credits)

副専攻・演習科目（異分野共創型演習）（4単位） Special Seminars in the Minor (Interdisciplinary Seminars)  (4 credits)

インターンシップ、海外実習 Internship & International Fieldwork

■ オリエンテーション（4月上旬）
■ 研究計画書（第1回）の提出（5月）
■ 指導教員の正式決定（7月）

■ Program Orientation (early October)
■ First Submission of Research Plan (November)

■ 研究計画書（第2回）の提出（5月）

■ Second Submission of Research Plan (November)

■ 修士論文題目届の提出（10月下旬）
■ 修士論文の提出（1月下旬）
■ 口頭試問（2月下旬）
■ 学位の授与（3月下旬）

修士（国際学）
Master of 
International Studies

修士（経済学）
Master of Economics

修士（法学）
Master of Laws

修士（政治学）
Master of 
Political Science

■ Submission of Master's Thesis Title (mid April)
■ Submission of Master’s Thesis (mid July)
■ Final Oral Examination (late August)
■ Award of Master’s Degree (late September)

Mandatory Minor Field of Study Introducing Interdisciplinary Foundations Guidance from Minor Field Faculty Cross-Field Thesis Evaluation

博士課程前期課程（修士課程）  Master’s Program

取得できる学位 Degrees Offered 主専攻 Major Fields of Study

or

or

or

Cross-Disciplinary Learning 
for a Complex World

※ 認可内容により変更の可能性があります。 The content is subject to change based on the approval by MEXT.

副専攻の必修化 分野横断的な基礎科目の開講 副専攻教員による研究指導 副専攻教員の修士論文審査への参画

2.
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論文提出・口頭試験
Submittion of Doctoral 
Dissertation & 
Oral Examination

主な変更点 Key Revisions

博士課程後期課程では、前期課程で培った広い視野を基盤に、分野横断的な知識と高度な専門性を活かして、複雑な社会課題
の解決に貢献し、新たな価値を創出できる人材（価値共創型高度人材）を育成します。

Building on the broad perspectives cultivated during the master’s program, the doctoral program prepares individuals to apply 
interdisciplinary knowledge and advanced expertise in addressing complex societal challenges and creating new values.

Cross-Disciplinary Learning 
for a Complex World

後期課程（3年間）のスケジュール   Schedule for Three-Year Doctoral Program
１年次   First Year 2年次   Second Year 3年次   Third Year

前  期   First Semester 後  期   Second Semester 前  期   Third  Semester 後  期   Fourth Semester 前  期   Fifth Semester 後  期   Sixth Semester

異分野教員（学生の主たる研究領域とは異なる分野の教員）の選定  
Selection of Cross-Disciplinary Advisor(s) (faculty member(s) from outside the student's major field)

異分野共創科目「Value Co-creation for Sustainable Development」の履修
Enrollment in "Value Co-creation for Sustainable Development"

「異分野共創型演習」の履修  
Enrollment in “Interdisciplinary Seminars”

博士論文提出資格審査試験
Doctoral Qualifying Examination

インターンシップ・高度海外研究
Internship / Advanced Overseas Research

研究報告Ⅰ
Research Presentation I

研究報告Ⅱ  
Research Presentation II

研究報告Ⅲ  
Research Presentation III

博士課程後期課程  Doctoral Program

博士（学術）
Doctor of Philosophy

博士（経済学）
Doctor of Philosophy in Economics

博士（法学）
Doctor of Laws

博士（政治学）
Doctor of Philosophy in Political Science

「特殊研究」の履修・指導教員による研究指導
Enrollment in “Advanced Research” & 
Research Guidance by Academic Advisor

推奨  Recommended

必須  Required

※ 認可内容により変更の可能性があります。 The content is subject to change based on the approval by MEXT.

As a first-year doctoral student at GSICS, Kobe University, 
I have experienced a supportive and intellectually 
stimulating research environment. The faculty provides 
careful guidance while encouraging independent thinking, 
and the international atmosphere allows for valuable 
academic exchange across disciplines and regions. 
GSICS offers strong training for those who aim to connect 
research with real-world policy issues. I encourage 
prospective students to be proactive, communicate 
regularly with their supervisors, and stay focused on their 
research goals. For motivated researchers, GSICS is an 
excellent place to develop as a scholar.

社会人としてGSICSに進み、探究を続けています。実務
での経験と理論をつなぎ、深く学び考える力を育む環境
があります。新たな挑戦への道が開かれています。

I joined GSICS to build on my professional experiences 
and to further develop my academic research skills. 
GSICS has deepened my understanding of international 
issues and, by connecting my practical experiences with 
academic perspectives, has developed my ability to think 
critically. I am excited for new challenges that await. 

GSICSでは幅広いカリキュラムのもと、国際課題を多角
的に捉える力を磨けます。留学やインターンシップ制度も
充実しており、理論と実践を往復しながら研究を進めら
れる点が大きな魅力です。

GSICS’s interdisciplinary curriculum enables students to 
approach complex global challenges from multiple 
perspectives. Study abroad and internship opportunities 
provide practical experience that students can apply to 
advance their research.

異分野共創科目「Value Co-creation for Sustainable 
Development」を開講します。

We will offer the interdisciplinary course “Value 
Co-creation for Sustainable Development.”

異分野教員が担当する演習（異分野共創演習）への参
加を推奨します。

We will encourage students to participate in special 
seminars led by cross-disciplinary advisors 
(“Interdisciplinary Seminars”).

グローバルネットワークプログラム（▶16ページ）を通
じて、インターンシップ、国際学会での発表、国際ジャー
ナルへの論文投稿を支援します。

We will support internships, international conference 
presentations, and journal submissions through the 
Global Network Program (▶ p. 16).

博士論文の進捗報告ワークショップ（研究報告Ⅰ・Ⅱ）に
異分野教員や実務家が必要に応じて参画します。

We will involve cross-disciplinary advisor(s) and 
practitioners in doctoral dissertation workshops 
(Research Presentations I and II), as needed.

2026年3月修了
Completed Ph.D. Program in March 2026

藤井 恭子 さん　Ms. FUJII Kyoko
指導教員：内田 雄一郎 教授
Academic Advisor: Professor UCHIDA Yuichiro

野口 雅哉 さん　Dr. NOGUCHI Masaya
指導教員：小川 啓一 教授
Academic Advisor: Professor OGAWA Keiichi

Mr. Mirzaev Amir RUSTAMOVICH
指導教員：河村 有介 准教授
Academic Advisor: Associate Professor KAWAMURA Yusuke

2.

Words from Our Doctoral Students
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井上 武 准教授
INOUE Takeshi 
Associate Professor

金融包摂、
国際送金、
開発金融
Financial Inclusion, 
Remittances, 
Development Finance

北野 重人 教授＊
KITANO Shigeto 
Professor

国際マクロ経済学
International Macroeconomics

斉藤 善久 准教授
SAITO Yoshihisa 
Associate Professor

アジア法（労働法）、
ベトナム法
Social Law in Asia and 
Transition Economies

髙橋 新吾 教授
TAKAHASHI Shingo 
Professor

労働経済学、
人事制度の経済学、
応用計量経済学
Labor Economics, 
Personnel Economics, 
Applied Econometrics

赤星 聖 准教授
AKAHOSHI Sho 
Associate Professor

国際制度、
グローバル・ガバナンス、
難民・避難民研究、
人権・人道
International Institutions, 
Global Governance, 
Forced Migration Studies, 
Human Rights and Humanitarianism

樹神 昌弘 教授
KODAMA Masahiro 
Professor

開発マクロ経済学、
産業構造論、
開発金融論
Development Macroeconomics,
Structural Transformation,
Development Finance

西谷 真規子 教授
NISHITANI Makiko 
Professor

国際関係論、
グローバル・ガバナンス、
国際規範 
International Relations, 
Global Governance, 
International Norms

坂上 勝基 准教授
SAKAUE Katsuki 
Associate Professor

国際教育開発、
教育経済学、
教育政策評価
International Educational Development, 
Economics of Education, 
Evaluation of Education Policy

内田 雄一郎 教授
UCHIDA Yuichiro 
Professor

開発経済学、
イノベーションと経済発展、
応用経済・計量経済学
Development Economics, 
Economic Development in East Asia, 
Applied Economics/Econometrics

近田 政博 教授＊
CHIKADA Masahiro 
Professor

比較教育学、
高等教育論
Comparative Education, 
Higher Education

川畑 康治 准教授
KAWABATA Koji 
Associate Professor 

産業構造論、
経済発展論、
応用計量経済学
Industrialization,
Economic Development,
Applied Econometrics

小川 啓一 教授
OGAWA Keiichi 
Professor

教育経済学、
教育財政学、
教育政策と計画
Economics of Education, 
Education Finance, 
Education Policy and Planning

桜井 愛子 教授
SAKURAI Aiko 
Professor

防災教育実践学、包括的学校安全、
国際防災協力、国際教育開発

Soft Countermeasures of Disaster 
Risk Reduction, Disaster Education, 
Disaster Risk Communication

河村 有介 准教授 
KAWAMURA Yusuke 
Associate Professor

中東・北アフリカ政治、 
開発途上国における社会政策
Politics in the Middle East 
and North Africa (MENA), 
Social Policy in Developing Countries

葛城 浩一 准教授＊
KUZUKI Koichi 
Associate Professor

教育社会学、
高等教育研究
Educational Sociology, 
Higher Education Research

岡島 成治 准教授
OKAJIMA Shigeharu 
Associate Professor

応用ミクロ計量経済学、
環境経済学、行動経済学、
労働経済学、医療経済学
Applied Microeconometrics, 
Environmental Economics, Behavioral 
Economics, Labor Economics, Health 
Economics

林 美香 教授
HAYASHI Mika 
Professor

国際法
International Law

木村 幹 教授
KIMURA Kan 
Professor

韓国のナショナリズムと
歴史認識問題の発展過程
Ideologies and Political Culture 
in South Korea

松並 潤 教授
MATSUNAMI Jun
Professor

規制緩和・民営化及び
地方自治の比較研究
Comparative Study of Deregulation, 
Privatization and Local Governments

柴田 明穂 教授
SHIBATA Akiho 
Professor

国際法
International Law

本研究科では、専任教員が学生一人ひとりに向き合えるよう少人数での指導体制を整えています。指導教員による演習や
個別面談を通じて、学生の研究関心や進路に寄り添った丁寧なサポートを行っています。また、必要に応じて、指導教員以外の
教員からも専門的な助言を受けることができ、より多角的な視点から研究を深めることが可能です。

Our graduate school maintains a small-group teaching system, ensuring close and individualized supervision. Through special 
seminars and one-on-one meetings, academic advisors provide tailored guidance that aligns with each student’s research 
interests and academic goals. In addition, students are encouraged to seek advice from other faculty members, allowing them 
to benefit from diverse perspectives and deepen their research.

Tailored Mentorship for 
Your Research Journey

指導教員一覧（アルファベット順）  List of Academic Advisors (Alphabetical Order) 

アスタリスク（＊）が付いている教員は、協力講座教員（本研究科以外に所属する
教員）であり、受け入れ可能な学生数が限られています。
Faculty members marked with an asterisk (＊) are affiliated faculty member 
whose primary appointment is in other faculties of Kobe University, and they 
may only be able to supervise a limited number of students.

村上 善道 教授＊
MURAKAMI Yoshimichi 
Professor

ラテンアメリカ経済、
開発経済学、
国際貿易実証
Latin American Economy, 
Development Economics, 
Empirical Analysis on 
International Trade

佐藤 隆広 教授＊
SATO Takahiro 
Professor

インド経済
Indian Economy

大内 勇也 准教授
OUCHI Yuya 
Associate Professor

国際関係論、
国際人権
International Relations, 
International Human Rights

阿部 紀恵 准教授 
ABE Kie 
Associate Professor

国際法
International Law

濱口 伸明 教授＊
HAMAGUCHI Nobuaki 
Professor

空間経済学、
ラテンアメリカ経済
Regional and Spatial Economics, 
Latin American Economy

金子 由芳 教授
KANEKO Yuka 
Professor

アジア法（経済法、災害法）
Law and Development, 
Comparative Law in Asia, 
Law in Disasters

全教員の詳細 Profiles of
all faculty members3.
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https://www.gsics.kobe-u.ac.jp/en/research/staff/
https://www.gsics.kobe-u.ac.jp/research/staff/


フィールドワークや研究機関・国際機関での研修を通じて、専
門的知見やデータを収集し、博士論文での研究内容の深化に
つなげます。本研究科の正規科目として履修でき、2単位が付与
されます。

Through fieldwork and training at research and international 
institutions, students collect specialized knowledge and data to 
advance their doctoral research. This is part of the GSICS 
curriculum and carries two academic credits.

本研究科では、理論と実践を架橋する教育を重視し、学生が国際社会の現場で学ぶ機会を数多く提供しています。国際機関や政
府機関などでのインターンシップ、開発途上国での海外実習、そして現地調査を伴う高度海外研究を通じて、学生は専門知識を
実践に活かし、国際的な課題に主体的に取り組む力を養います。

Our graduate school offers hands-on opportunities for students to connect theory with practice in global settings. Through 
internships, international fieldwork, and advanced overseas research, students gain real-world experience, apply their 
expertise, and develop the skills to tackle international challenges with confidence.

Applied Learning  
for a Globalized World

学生の教育・研究の深化やキャリア形成に向けて、実務の現場
での経験を積むことができます。学生は、受入機関や企業の指
導・監督のもと、一定期間の研修を行い、実践的なスキルや知
識を身につけます。本研究科の正規科目として履修でき、2単位
が付与されます。

Internships provide students with valuable opportunities to apply their 
academic knowledge in real-world settings while exploring future career 
paths. Working under the supervision of experienced professionals at host 
organizations or companies, students gain practical skills and insights 
through hands-on training. These internships are recognized as part of the 
GSICS curriculum and are worth two academic credits.

担当教員の指導のもとで教育・研究の一環として行う海外での
調査・研究活動です。本研究科の正規科目として履修でき、2単
位が付与されます。

This overseas practicum is part of students’ academic training and 
involves field research conducted under faculty supervision. It is 
an accredited GSICS course and carries two academic credits.

2026年3月修了 Completed Ph.D. Program in March 2026

A Participant’s Voice参加者の声

To have the opportunity to study at a 
leading university is a privilege; to be 
afforded the chance, through that same 
institution, to intern at one of the highest 
offices, the Office of the Prime Minister, 
in a foreign country is truly extraordinary. 
My internship in Uganda was both an 
immense honour and a defining moment 
in my academic journey. Working within 
a high-level government environment, I 
gained rare insight into policy deliberations, administrative 
coordination, and the complex realities of public leadership. I 
observed collaborative efforts in the development of SDG policies, 
engaged with seasoned civil servants, and witnessed how strategic 
decisions at the highest levels shape national development 
outcomes.
What made the experience even more profound was the realization 
of its rarity: as a Ghanaian student from a Japanese university 
interning in Uganda. This awareness has deepened my sense of 
“global” and brought vividly to life the very issues I had encountered 
in lecture rooms. The experience has profoundly shaped my 
aspirations and has inspired me to pursue a path dedicated to 
principled leadership and meaningful global impact.

国際人権NGOヒューマン・ライツ・ウォッ
チの東京事務所インターンとして半年間
活動しました。業務ではリモートと対面勤
務を併用し、報告書作成の補佐や政策担
当者との面会といった経験を積むことが
できました。これらの機会から、研究や
キャリア構築に寄与する多くの示唆を得
られたと実感しています。
応募の際は、指導教官や先輩からいただいたアドバイスがとても役に
立ちました。皆さんも是非、色々な人に話を聞いてみてください。

As an intern, I worked at the Human Rights Watch Tokyo Office for 
six months. I was involved in assisting with the preparation of 
research reports and advocacy work with policymakers. Those 
experiences gave me a lot of insights for both my research　and 
career development.
I appreciate my academic supervisors and senior students who had 
already participated in internships for giving me very helpful advice 
during the application process. If you’re interested in internships, you 
may find it helpful to talk with a range of people and hear about their 
experiences!

バングラデシュのダッカ大学を拠点として、渡航前に得られていた
量的分析結果の理解を深めるため、高度海外研究を実施しました。
ダッカ市内及び周辺の就学前教育を実施する学校を訪問し、授業の
参与観察および教員インタビューを行いました。本調査で得た知見
は、博士論文で設定した3つの研究課題の関連性を明確にし、ストー
リーライン構築に貢献するとともに、考察部分の執筆に重要な示唆
を与えました。また、世界銀行ダッカ事務所を訪問し、バングラデシュ
の就学前教育の専門家と意見交換を行う貴重な機会を得ました。

Based at the University of Dhaka in Bangladesh, I carried out an 
advanced overseas research to deepen the understanding of 
quantitative findings obtained prior to the fieldwork. I visited 
pre-primary schools in and around Dhaka, conducting classroom 
observations and interviews with teachers. Insights gained from this 
field research helped integrate research findings, contributed to 
revising the overarching narrative of the dissertation, and provided 
critical implications for the discussion section. In addition, I had the 
opportunity to visit the World Bank Dhaka Office and exchange 
views with specialists on pre-primary education in Bangladesh.

南極に近い地域で、現地で行われている最前線の研究を知り、研究
交流ができる点に魅力を感じ、参加しました。実習では、他大学の
研究者と共同で若手研究者の研究交流ワークショップを開催した
ほか、研究発表の聴講やCCAMLR事務局の訪問も行い、研究実
務の両面から見識を深めることができました。本経験を活かし、博
士後期課程でも国際的・学際的な研究交流を進めていきたいと考
えています。

I participated in the program because the opportunity to learn 
about and discuss research unique to the location was particularly 
attractive, allowing me to deepen my insights for future research. 
During the program, I co-organized a research exchange 
workshop for early career researchers and students. In addition, 
attending research presentations and visiting the Secretariat of 
CCAMLR expanded my perspectives. I would like to utilize this 
experience for my PhD by continuing to develop my research 
through international and interdisciplinary collaboration.

Mr. ACHEAMPONG Agyebeng Charles
指導教員：松並 潤 教授
Academic Advisor: Professor MATSUNAMI Jun

岩間 文香 さん　Ms. IWAMA Fumika
指導教員：柴田 明穂 教授
Academic Advisor: Professor SHIBATA Akiho

宇野 耕平 さん　Dr. UNO Kohei
指導教員：小川 啓一 教授
Academic Advisor: Professor OGAWA Keiichi

大石 純 さん   Mr. OISHI Jun
指導教員：大内 勇也 准教授
Academic Advisor: Associate Professor OUCHI Yuya

Participants’ Voices参加者の声

A Participant’s Voice参加者の声

A Participant’s Voice参加者の声
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海外実習
International Fieldwork for Master’s Students

対象：博士課程前期課程学生

高度海外研究
Advanced Overseas Research for Doctoral Students

対象：博士課程後期課程学生

インターンシップ
Internship



Applied Learning  
for a Globalized World

本研究科を中核として、神戸大学と復旦大学（中国）、高麗大学
校（韓国）、チュラロンコン大学（タイ）、ラオス国立大学（ラオ
ス）と連携し、グローバルに活躍するリスクマネジメント専門家
を養成する、異分野共創による共同教育プログラムです。日中
韓でのダブルディグリー・交換留学、ASEANでの短期研修を
提供するとともに、英語科目「リスクマネジメント（Ri sk 
Management）」では、連携大学の教員や実務家が講師として
参加したり、フィールドを訪問する実践的な授業内容を提供し
ています。また、定期的に国内外の実務家やリスクマネジメント
専門家を招聘したリスクマネジメント・セミナーを開催し、さま
ざまな課題について議論を行う機会を提供しています。さらに、
毎年、連携大学間で国際シンポジウムを開催し、リスクマネジメ
ントに関する講演、学生・同窓生による異分野共創の研究発表
などを通して、交流を図っています。

This is a high-quality joint educational program to foster “risk 
management specialists” by five universities: with Kobe 
University, Fudan University (People’s Republic of China), Korea 
University (South Korea), Chulalongkorn University (Thailand), 
and the National University of Laos (Lao People’s Democratic 
Republic). We offer double degree, exchange short-term study 
programs and the online joint course “Risk Management” in 
English, which aims to provide practical content by inviting risk 
management practitioners as lecturers by conducting field trips. 
Additionally, we regularly hold risk management seminars, 
inviting experts to discuss various issues. Moreover, we hold an 
annual international symposium with partner universities, 
providing student chance to present multidisciplinary research 
and exchange views.

神戸担当教職員と受入生
CAMPUS Asia students with Kobe University 
faculty at Kobe

復旦担当教員と派遣生
CAMPUS Asia students with Fudan University 
faculty at Shanghai

リスクマネジメントセミナー
Risk Management Seminar

高麗担当教員と派遣生ほか国際機関訪問
CAMPUS Asia students with Korea University 
faculty at Seoul

復旦大学・高麗大学校・チュラロンコン大学・ラオス国立大学との連携プログラム

Collaborative Program with Fudan University, Korea University, Chulalongkorn 
University, and National University of Laos

グローバルネットワークプログラムの進捗報告の様子
Presentation on the Progress of the Global Network Program

グローバルネットワークプログラム・シンポジウム（2026年2月）
Global Network Program Symposium (February 2026)

共同教育研究指導の様子
Joint Education and Research Guidance

修了証授与式の様子
Certificate Award Ceremony

4.
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本研究科と国際文化学研究科に所属する後期課程の学生を対
象に、海外大学、国際援助機関、途上国政府機関と連携し、「グ
ローバルネットワーク型共同教育研究プログラム」を構築・発展
させることでチーム型共同教育研究指導を実現し、国際協力の
最前線で活躍できる「価値共創高度人材」を養成することを目的
としています。具体的には、（1）世界トップクラスの研究力を持つ
研究者、（2）高度な実践力を持つ国際公務員、（3）世界トップ
クラスの政策立案力を持つ開発途上国の上級行政官、という3つ
のキャリアパスを目標として育成します。

博士課程後期課程学生を対象とした海外大学・国際援助機関・途上国政府機関との連携プログラム
Collaborative Program with Overseas Universities, International Organizations, 
and Government Organizations in Developing Countries for Doctoral Students

グローバルネットワークプログラム
Global Network Program

キャンパスアジア・プラス・プログラム
CAMPUS Asia Plus Program

Our graduate school and the Graduate School of Intercultural 
Studies will collaborate with overseas universities, international 
organizations, and government organizations in developing 
countries. Together, they will conduct team-based education and 
provide research guidance for doctoral students, aiming to 
nurture highly skilled professionals for value co-creation. These 
graduates will be prepared to work on the frontlines of 
international cooperation. The program focuses on developing 
professionals for the three specific career paths: (1) Researchers 
with world-class research skills. (2) International civil servants 
with advanced practical skills. (3) Senior government officials in 
developing countries with world-class policy-making skills.



本研究科では、さまざまな分野横断的な研究が展開されており、そこで得られた知見が大学院教育にも活かされています。

Our graduate school promotes a wide range of interdisciplinary research, and the insights gained from these efforts are actively 
integrated into graduate education.

グリーンランドが北極の安全保障にとっていかに重要かは、ト
ランプ大統領の発言からも明らかになりました。北極に加えて
南極はどうでしょうか。極域の平和はこれからどうなるのでしょ
うか。その資源を巡って将来の紛争の火種になってしまうので
しょうか。
こうした問いにガバナンス的視点から応えることを目的に2015
年に本研究科内に設置されたのがPCRCです。センター長の
柴田明穂教授は、長年にわたって南極条約研究をしており、2016
年11月から2017年3月まで南極地域観測隊に同行して、日本
で初めて国際法学者として南極の地に立った研究者です。2025
年度からは学術振興会（JSPS）先端研究拠点形成事業に「地球
益実現に向けた南極ガバナンス研究」というテーマで採択され、
GSICSは日本の南極ガバナンス研究の拠点になります。
PCRCにおける極域国際法研究は、GSICSでの教育にも活かさ
れています。2022年より日本の大学院教育では初めて「国際極
域法」という科目を設置しています。柴田教授が関連国際学会に
出席する際には、GSICS院生も海外実習として、多くの場合旅費
補助付きで同行することができます。極域研究らしく2024年
フィンランドとスウェーデン、2025年オーストラリアのタスマ
ニアへの海外実習に学生が参加しています。10月には注目の
グリーンランドで極域ガバナンス研究の発表をしてきました。
2026年5月には広島市で南極条約会議が開催され、授業の一
環として、履修学生にも関連セミナーなどへの参加の機会があ
ります。皆さんも極域の国際協力について学んでみませんか？

President Trump made us realize the importance of Greenland 
in the context of the Arctic security. How about Antarctica? 
Would peace in the polar regions prevail? Or would they 
become the future hotspots of resource conflicts? 
In order to respond to such questions from a governance 
perspective, the PCRC was established within GSICS in 2015. 
Director of the Centre, Professor Akiho SHIBATA, has been 
researching on the Antarctic Treaty for decades, and from 
November 2016 to March 2017, he went to Antarctica as a 
member of the Japanese Antarctic Research Expedition, 
becoming the first international law professor setting foot in the 
Antarctic. The PCRC and Prof. Shibata will re-focus on the 
Antarctic Treaty System, with a 5-year funding grant from JSPS 
Core-to-Core Program on Antarctic Governance starting from 
April 2025.
The PCRC state-of-the-art research with large funding has also 
benefitted GSICS’ education. From 2022, for the first time in 
Japan’s university graduate education system, a course 
“International Polar Law” was established in the GSICS 
curriculum. When Prof. Shibata goes to related international 
conferences, he has been accompanied by enthusiastic GSICS 
students as credited International Fieldwork program and often 
with financial support. The students have participated in such 
Fieldwork program in Finland and Sweden in 2024, and 
Tasmania, Australia in 2025. Prof. Shibata and his colleagues 
were in Greenland in October 2025 presenting their research 
on polar governance. In May 2026, an important Antarctic 
Treaty diplomatic meeting will be held in Hiroshima, and GSICS 
students will have opportunities to participate in related 
seminars. Come join us to study polar governance!

本研究科では、阪神・淡路大震災被災地の国立大学として、減
災・復興の課題を多角的に究明するため、社会科学系からの防
災への視点に加えて、工学分野（例：災害復興論）等と連携し防
災に特化したカリキュラムを提供しています。また、国際協力機構
（JICA）や国連機関などの国内外の防災研究機関、東北大学や
インドネシアのシャクアラ大学等の被災地大学との連携によっ
て、国内外の被災地でのフィールドワーク等を行い、防災に関す
る国際的な視座の獲得を目指しています。

We offer a curriculum specialized in disaster risk reduction in 
collaboration with the Graduate Schools of Engineering (e.g. 
Post Disaster Recovery Planning) and others to investigate the 
issues of DRR from multiple perspectives. We offer several 
lectures, seminars, and fieldwork in disaster stricken areas to 
provide a comprehensive understanding of DRR. Additionally, it 
encourages students to gain an international perspective 
through educational collaborations with DRR research 
institutions (e.g. the Japan International Cooperation Agency 
(JICA) and United Nations organizations) and universities in 
disaster affected areas (e.g. Tohoku University in Japan and 
Syiah Kuala University in Indonesia).

Applied Learning  
for a Globalized World
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一躍注目の的となったグリーンランドにて（2025年10月）
In Greenland, which suddenly drew global attention 
(October 2025)

インド・コチ開催の南極条約会議にて（2024年5月）
At the Antarctic Treaty Meeting held in Kochi, India 
(May 2024)

国際防災
Global Disaster Risk Reduction (DRR)

極域法研究
Polar Law Studies



本研究科では、海外の大学と学術交流協定を結び、多様なスタイルでの留学・研修の機会を提供しています。

Through academic exchange agreements with universities around the world, our graduate school offers students a variety of 
opportunities for study and training abroad.

インドネシア Indonesia
ラオス国立大学 
経済経営学部
Faculty of Economics and 
Business Management,
National University of Laos

フランス France

アイスランド Iceland

　

ラオス Laos

米国 USA

韓国 Korea

中国 China

＊ ガジャマダ大学の学生による本研究科への留学のみが対象となります。
 This is only open to students from Gadjah Mada University to study at GSICS.

イギリス UK

本研究科の海外協定校
Our International Partner Institutions

神戸大学に在籍しながら協定校で学び、両大学の履修要件を
満たすことで、最短2年でGSICSと協定校の両方から修士号を
取得できます。
※2年間での修了を目指す場合は、GSICS入学前から申請書類の準備などが必要です。

Students enrolled at Kobe University can pursue studies at a 
partner university and earn two master’s degrees (one from 
GSICS and one from the partner institution) by meeting the 
academic requirements of both. This can be completed in as 
little as two years.
* To complete the program within two years, students must begin preparing 
application documents before enrolling at GSICS.

Applied Learning  
for a Globalized World

ダブルディグリー・プログラム
Double Degree Program

交換留学　
Exchange Program

D E S 短期研修
Short-term Study Program

イーストアングリア大学 
国際開発研究科
School of Global Development,
University of East Anglia

サセックス大学 
教育学社会学研究科
School of Education and Social Work, 
University of Sussex

D

D

アクレイリ大学 極域法修士コース
Faculty of Law, University of Akureyri

E ソウル国立大学校 国際大学院
Graduate School of International Studies, 
Seoul National University

高麗大学校 国際大学院
Graduate School of International Studies,
Korea University

ED

E

ピッツバーグ大学 
公共国際問題研究大学院
School of Public and 
International Affairs, 
University of Pittsburgh

ED

復旦大学 
国際関係・公共事務学院
School of International Relations and 
Public Affairs, Fudan University

ED
インドネシア大学 
経済経営学研究科
Faculty of Economics and Business, 
University of Indonesia

ガジャマダ大学 
経済経営学研究科＊

Faculty of Economics and Business, 
Gadjah Mada University＊ 

ガジャマダ大学 
都市工学研究科＊

Faculty of Engineering, 
Gadjah Mada University＊ 

ガジャマダ大学 
政治学研究科＊

Faculty of Social and 
Political Sciences, 
Gadjah Mada University＊

D

D

D

D

S

グルノーブル・アルプ大学 
グルノーブル法学院
Faculty of Law, 
Grenoble-Alps University 

E

4.

高麗大学でのダブルディグリーは国際学修士の取得が主です
が、神戸大学の開発経済専攻での学びとは別の視点で国際問
題を深く・広く理解することができました。キャンパスアジア主
催のイベントが高麗には豊富にあり、専属TAも全面的に支援
してくれました。将来志望する職業に対する見方を再確認し、
やりたいことがより鮮明になりました。

The double degree program at Korea University primarily 
focuses on obtaining a Master’s degree in International 
Studies, and it enabled me to develop a deep and broad 
understanding of international issues from perspectives 
different to those I gained through my studies in Development 
Economics at Kobe University. Korea University also offered a 
wide range of CAMPUS Asia–organized events, and 
dedicated teaching assistants provided comprehensive 
support. Through this experience, I was able to reassess my 
perspective on my desired future career and gain a clearer 
sense of what I want to pursue.

At Fudan University, interacting with diverse students whose 
interests lie outside my major in Educational Development 
has truly broadened my research perspectives. Furthermore, 
living in China, a country with deep historical ties to Japan, 
has provided me with valuable opportunities to reflect on our 
shared history and politics, leading to significant personal 
growth.

復旦大学では私の専門である教育開発以外の分野に関心を
持つ多様な学生と交流でき、自身の研究の視野が広がるのを
実感しています。また、歴史的な繋がりの深い中国で生活する
ことは、日中の歴史や政治を考える契機になり多くの学びを
得られます。

西野 佑紀 さん　Mr. NISHINO Yuki
指導教員：樹神 昌弘 教授
Academic Advisor: Professor KODAMA Masahiro

高麗大学校（韓国）へ留学
Study at Korea University in South Korea

前田 誠也 さん　Mr. MAEDA Seiya
指導教員：坂上 勝基 准教授
Academic Advisor: Associate Professor SAKAUE Katsuki

復旦大学（中国）へ留学
Study at Fudan University in China

Participants’ Voices参加者の声
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ダブルディグリー・プログラム
Double Degree Programs for Master’s Students

対象：前期課程学生



In addition, our graduate school offers a short-term training 
program of approximately four weeks at the National 
University of Laos.

このほか、本研究科では、ラオス国立大学での約4週間の
短期研修プログラムも実施しています。

学位取得を目的とせず、1学期程度の期間で協定校に留学で
きる制度です。神戸大学に在籍したまま留学するため、留学
先大学の授業料は免除され、本研究科の在学年数にも通算
されます。

Students can spend a semester at a partner university without 
pursuing a degree. They remain enrolled at Kobe University 
during the exchange, so tuition fees at the host institution are 
waived, and the time abroad counts toward their required 
enrollment period at GSICS.

Career Pathways for 
Impact Worldwide

日本語コース修了生の主な就職先  Major Employers of Japanese-Taught  Course Graduates

世界銀行、国際連合児童基金（UNICEF）、世界食糧計画（WFP）、世界保健機関（WHO）、国際労働機関（ILO）、国
連開発計画（UNDP）、国連環境計画（UNEP）、米州開発銀行、国際協力機構（JICA）、国際協力銀行（JBIC）、日本貿
易振興機構（JETRO）、国際交流基金、World Vision Japan、難民支援協会

World Bank, United Nations Children's Fund (UNICEF), World Food Programme (WFP), World Health 
Organization (WHO), International Labour Organization (ILO), United Nations Development Programme 
(UNDP), United Nations Environment Programme (UNEP), Inter-American Development Bank, Japan 
International Cooperation Agency (JICA), Japan Bank for International Cooperation (JBIC), Japan External Trade 
Organization (JETRO), The Japan Foundation, World Vision Japan, Japan Association for Refugees (JAR)

法務省、外務省、総務省、厚生労働省、内閣府、大阪府庁、兵庫県庁、神戸市役所

Ministry of Justice, Ministry of Foreign Affairs, Ministry of Internal Affairs and Communications, Ministry of 
Health, Labour and Welfare, Cabinet Office, Osaka Prefectural Government, Hyogo Prefectural Government, 
Kobe City Government

東京大学、京都大学、大阪大学、東北大学、シカゴ大学、アジア経済研究所

The University of Tokyo, Kyoto University, The University of Osaka, Tohoku University, The University of 
Chicago, Institute of Developing Economies (IDE-JETRO)

アクセンチュア、KPMGコンサルティング、デロイトトーマツコンサルティング、コーエイリサーチ＆コンサルティング、パデコ

Accenture, KPMG Consulting, Deloitte Tohmatsu Consulting, Koei Research & Consulting, PADECO

Google Japan、三井住友銀行、パナソニック、トヨタ自動車、日本IBM、電通、全日本空輸（ANA）、双日

Google Japan, Sumitomo Mitsui Banking Corporation (SMBC), Panasonic Corporation, Toyota Motor 
Corporation, IBM Japan, Dentsu, All Nippon Airways, Sojitz Corporation

共同通信社、朝日新聞、読売新聞、中日新聞、日本放送協会（NHK）

Kyodo News, The Asahi Shimbun, The Yomiuri Shimbun, The Chunichi Shimbun, Japan Broadcasting 
Corporation (NHK)

国際機関、公共機関
International and 
Public Sector Organizations

官公庁
Japanese Government Agencies

大学・研究機関
Universities and Research Institutes

シンクタンク・コンサルタント
Think Tanks and Consulting Firms

民間企業
Private Sector Companies

メディア関係
Media Organizations

修了生の進路状況  Career Outcomes of Graduates

その他
Other

14%

正規雇用による就職もしくは職場復帰
Employment (Full-time)

 or Return to Work

66%

正規学生として進学
Further Studies

(Full-time Student)

16%

正規学生として進学
（正規雇用と両立）
Further Studies 
(with Full-time Employment)

4%

博士課程  Doctoral Program 

その他
Other

42%

正規雇用による就職
もしくは職場復帰

Employment (Full-time) or
Return to Work

58%

プログラムに参加したきっかけは、グルノーブル大学での安全保障の授
業を学び、自身の研究に活かしたいと思ったからです。
AIやDATA PROTECTIONというグルノーブル大学でしか学べない新
しい国際法の分野から、人権法・紛争などの様々な授業を学べます。授
業では、模擬裁判をクラス内で行うこともあり、とても実用的です。
授業での学びだけでなく、国際的な大学での貴重な出会いを活かして、
国際協力に関わる仕事に貢献したいです。

My motivation for joining this program was to study security-related courses at Grenoble Alpes University and to apply the insights gained 
to my own research.
I had the opportunity to study a wide range of subjects, from cutting-edge fields in international law unique to Grenoble, such as AI and data 
protection, to human rights law and conflict studies. The classes are highly practical, even including activities like in-class moot court sessions.
I hope to leverage not only what I learned in class but also the invaluable connections I made at this international university to contribute to 
the field of international cooperation in my future career.

修士課程  Master's Program間野 亜裕子 さん　Ms. MANO Ayuko
指導教員：林 美香 教授　
Academic Advisor: Professor HAYASHI Mika

グルノーブル・アルプ大学（フランス）への留学　
Study at the Université Grenoble Alpes in France

A Participant’s Voice参加者の声

5.
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交換留学
Exchange Programs 

修了生の就職状況
Career Outcomes of Graduates  (AY 2021-2024)

（2021～2024年度）



Career Pathways for 
Impact Worldwide

GSICSでの学びは、世界とつながるキャリアの第一歩です。本研究科の修了生たちは、国際機関、政府機関、民間企業、研究機関
など多様な分野で活躍しています。

Studying at GSICS is the first step toward a globally connected career. Our graduates are active in a wide range of fields, 
including international organizations, government agencies, private companies, and research institutions.

修了生からのメッセージ Messages from Alumni

Looking back, choosing GSICS at Kobe University was one of the 
best decisions I made. It is more than just a graduate school— it is 
a place where theory meets practice, where classroom learning is 
constantly connected to real-world challenges.
One thing that makes GSICS special is its diverse community. You 
will study alongside classmates from all over the world, each 
bringing unique perspectives and experiences. The professors, 
too, come from various backgrounds, always pushing you to think 
beyond your field and see the bigger picture.
GSICS is truly interdisciplinary— whether your interest is in 
international development, economics, or policy-making, you 
will gain insights that go beyond textbooks. The discussions, 
group projects, and research opportunities here will challenge 
and inspire you.
If you are looking for a place to grow, connect, and make an 
impact, you have found it. Welcome to the GSICS family.

I entered GSICS in August 2000 as a JDS Fellow. The two and a 
half years I spent in Kobe were a wonderful time and a formative 
period in my life. The experiences I gained during that time 
continue to shape my professional journey to this day.
At GSICS, I acquired not only academic knowledge but also 
practical insights into the field of economics and international 
cooperation. Studying alongside peers from diverse cultural and 
professional backgrounds taught me the importance of mutual 
respect, open dialogue, and shared purpose. These values have 
proven essential in my important role in as Vice Minister.
Once again, I wish to acknowledge that GSICS is a place where 
future leaders are nurtured, where ideas are challenged and 
refined, and where a strong commitment to global cooperation is 
cultivated. For those who aspire to make a meaningful 
contribution to the international community, GSICS provides an 
ideal environment for growth, learning, and collaboration.
I wish to express my sincere gratitude to the Government of Japan 
and Japanese people for all the support and assistance extended 
to Lao PDR and Lao people. I would also like to express my 
special thanks to all professors, staff, friends and my family for 
your encouragement, meaningful help and supports throughout 
my stay in Kobe, Japan.

私にとってGSICSでの学びは決して簡単なものではありませんでし
たが、分野、国籍、世代を超えて、仲間たちと答えのない問題に取り
組む貴重な体験でした。ここで手に入る真のグローバルな視点と個
性は、修士号の肩書き以上に自分をユニークな存在にしてくれたと
思います。豊かな文化と利便性を兼ね備えた神戸で、GSICSは比類
なき学びの機会を提供しています。あなたにとって、ここでの時間と
その後の人生が素晴らしいものになることを願っています！

My studies at GSICS were not easy, but it was a precious 
experience to tackle questions that have no answers together with 
friends across disciplines, nationalities, and generations.
Even more than the master’s degree itself, the truly global 
perspective and sense of individuality I gained here made me the 
unique person I am today.
In Kobe, a city that has both rich culture and convenience, GSICS 
offers incomparable studying opportunities. I hope that your time 
here and your life that follows will be wonderful!

私は学部時代に国際関係学を専攻しており、計量経済と開発の両
方についてより深く学びたいと考え、GSICSを選びました。授業で
は基礎的な経済学やフィールド調査の技法を学び、ゼミでは発展
途上国の企業がグローバルバリューチェーンに参加する効果を研
究していました。先行研究を読んで発表する形式の授業が多かっ
たため、授業を通じても自分の関心のある分野に詳しくなることが
できました。自分が研究してみたいと思っていることを、探求できる
環境がGSICSにはあると思います。国際協力・開発学に興味のあ
る方はぜひGSICSを検討してみてください。

In my classes, I learned foundational economics and field research 
techniques, and in my seminar, I researched the effects of firms in 
developing countries participating in global value chains. Since 
many classes involved reading and presenting on existing 
research, I was able to deepen my knowledge in areas of interest 
through coursework. I believe GSICS provides an environment 
where you can explore your research interests. If you are interested 
in international cooperation and development studies, I highly 
recommend considering GSICS.

Prof. Supasawad CHARDCHAWARN

タイ王国　国立タマサート大学 学長・教授
Rector and Professor, Thammasat University, Thailand

博士（政治学）（2004年9月）　
Doctor of Political Science (September 2004)

H.E. Ms. Phonevanh OUTHAVONG

ラオス人民民主共和国 財務副大臣
Vice Minister of Finance, The Lao People’s Democratic Republic
修士（経済学）（2003年3月）
Master of Economics (March 2003)

石井 悠太郎 さん  Mr. ISHII Yutaro

ENEOS Xplora株式会社 法務部
Legal Department, ENEOS Xplora Inc.

修士（法学）（2025年3月）
Master of Laws (March 2025)

今井 芳乃伽 さん  Ms. IMAI Honoka

KPMGコンサルティング株式会社 コンサルタント
Consultant, KPMG Consulting Co., Ltd.

修士（経済学）（2024年3月）
Master of Economics (March 2024)

5.
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新幹線駅からのアクセス  Access from Shinkansen Stations

空港からのアクセス  Access  from Airports

最寄りの駅からのアクセス  Access from the Nearest Stations

大阪（伊丹）空港
Osaka Itami Airport

(ITM) 

神戸空港
Kobe Airport

(UKB)

大阪モノレール
Osaka Monorail

3 min.

神戸市営地下鉄
Kobe City Subway

2 min.

阪急神戸線
Hankyu Kobe Line

6 min.

阪急宝塚線
Hankyu Takarazuka Line

15 min.

阪急神戸線
Hankyu Kobe Line

25 min.
蛍池

Hotarugaike
十三
Juso

新大阪
Shin-Osaka

JR神戸線
JR Kobe Line

26 min.

六甲道
Rokkomichi

新神戸
Shin-Kobe

六甲
Rokko

三宮・神戸三宮
（Kobe）Sannomiya

関西国際空港
Kansai International Airport

(KIX)

JR関西空港線
JR Kansai Airport Line

60 min.

リムジンバス Limousine Bus

65 min.

リムジンバス Limousine Bus

40 min.

ポートライナー Port Liner

17 min.

JR神戸線
JR Kobe Line

25 min.

阪急神戸線
Hankyu Kobe Line

6 min.

六甲道
Rokkomichi

大阪
Osaka

三宮
神戸三宮
（Kobe）
Sannomiya

六甲台
第1キャンパス
国際協力研究科

Rokkodai 1st Campus
GSICS

阪神 御影
Hanshin

Mikage Station

JR  六甲道
JR

Rokkomichi Station

阪急 六甲
Hankyu 

Rokko Station

神戸市バス36系統
Kobe City Bus  #36

神戸市バス36系統
Kobe City Bus  #36

神戸市バス36系統
Kobe City Bus  #36

神大正門前
Shindai

Seimon Mae
Bus Stop

徒歩
On Foot

13 min.

7 min.

26 min.

20 min.

Kobe hosts one of Japan’s largest international commu-
nities, with English-speaking hospitals, multilingual city 
services, and a welcoming atmosphere. The city also 
supports diverse cultural and religious needs. It is home 
to Japan’s first mosque and offers halal restaurants, 
specialty food stores, and prayer spaces for Muslim 
students.

Kobe sits between Mount Rokko and Osaka Bay, 
offering a unique blend of nature and city life. With its 
clean air, scenic views, and relaxed pace, it provides a 
refreshing alternative to the fast-paced life of Tokyo or 
Osaka. As one of the country’s most international cities, 
Kobe has welcomed people from around the world for 
over a century.

Kobe offers a unique blend of cultures, from the 
Western-style houses of Kitano and the lively streets of 
Nankinmachi (Chinatown) to local favorites such as 
Kobe beef, wagashi, and handmade pastries. Everyday 
life here is full of flavor and tradition.

Kobe is compact, safe, and easy to navigate. With 
direct access to Osaka, Kyoto, Tokyo, and beyond, 
you’ll be at the heart of Japan’s cultural and academic 
networks.

1. 2.

3. 4.

Natural, Peaceful, and Distinctive International and Student-Friendly

Rich in Culture and Cuisine Safe, Accessible, and Well-Connected

六甲
Rokko

Access by Shinkansen 
from Tokyo Station

•To Shin-Osaka Station: 150 min.
•To Shin-Kobe Station: 160 min.

Access by Air 
from Haneda Airport (Tokyo)

•To Kansai International Airport (KIX): 65 min.
•To Kobe Airport (UKB): 70 min.
•To Osaka Itami Airport (ITM): 65 min.

Access to Kobe University & GSICS 

Kobe: Your Gateway to Global Learning
and Local Charm
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公式ウェブサイト
https://www.gsics.kobe-u.ac.jp/

Official Website
https://www.gsics.kobe-u.ac.jp/en/

〒657-8501 兵庫県神戸市灘区六甲台町2-1
2-1 Rokkodai-cho, Nada-ku, Kobe, 657-8501, JAPAN

公式インスタグラム
Official Instagram

入試情報 Admission

日本語 English

Graduate School of 
International Cooperation Studies, 
Kobe University

神戸大学大学院国際協力研究科

https://www.gsics.kobe-u.ac.jp/
https://www.gsics.kobe-u.ac.jp/en/
https://www.instagram.com/kobe_univ_gsics_official/
https://www.gsics.kobe-u.ac.jp/prospective/
https://www.gsics.kobe-u.ac.jp/en/prospective/



